Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Thessalonians, Chapter 4

[TPOX OEXZAAONIKEIZ A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-2 Exhortation to abound the more in pleasing God

A transition from thanksgiving to exhortation: Paul asks and urges them in the Lord Jesus that, having received how they ought to walk and please God, they
would do so all the more (1) — for they know the charges he gave through the Lord Jesus (2).

B - 4:3-8 Sanctification: sexual purity as God's will
God's will is their sanctification — abstaining from sexual immorality (3): each acquiring his own vessel in holiness and honor (4), not in lustful passion like the
Gentiles who do not know God (5), and not transgressing or defrauding a brother in this matter, for the Lord is an avenger (6). God called us not to impurity but in
sanctification (7); so the one who rejects this rejects not man but God, who gives his Holy Spirit (8).



C-4:9-12 Brotherly love and a quiet, working life

On brotherly love they need no instruction, being God-taught and already practicing it toward all Macedonia (9-10a); yet Paul urges them to abound still more
(10b), aspiring to live quietly, mind their own affairs, and work with their hands (11), so as to walk properly before outsiders and depend on no one (12).

D-4:13-18 The coming of the Lord and the dead in Christ

Paul will not have them ignorant about those who sleep, lest they grieve like the hopeless (13): since Jesus died and rose, God will bring with him those who have
fallen asleep (14). By the Lord's word, the living will not precede the dead (15): the Lord himself will descend with a cry, archangel's voice, and God's trumpet, and
the dead in Christ will rise first (16); then the living will be caught up together with them to meet the Lord, and so be always with the Lord (17) — therefore
comfort one another with these words (18).

1 Aommdv ovv, &delgof, épwtduev Dudc kal TapakaAoduey év kupiw oo, iva kadwe mapeAdPete map'
NUOV TO TG del DUAC TEPITATETV KAl APETKELY Oe®, KAOWE KAl TEPITATEITE, VA TTEPLOGEVNTE UTAAOV.

Finally then, brothers, we ask you and urge you in the Lord Jesus that, just as you received from us
how you ought to walk and please God — as indeed you are walking — that you would abound the

more.

TRANSITION / INFERENCE |~ AOWTOV 0OV The hinge of the letter: 'finally then' pivots from the warm

thanksgiving of chs. 1-3 to the ethical exhortation that follows, framed as request and appeal 'in the

Lord Jesus.
\ 5 bd 4 h] ~
AoTOV ovV adeA ot EPWTOUEV
finally then brothers we ask
adverbial accusative (transition) inferential conjunction Vocative Pres Act Indic 1 Pl épwtdw
Aowrdv: 'for the rest, finally'; an accusative vocative of direct address main verb

of respect used as a discourse marker &deA@dg: 'brother'; the affectionate familial — customary present

turning to what remains — not 'lastly" but address saturating 1 Thessalonians — the

'as for the rest! £pwtdw: 'ask, request'; in Koine often of

hurch as kin. .
caurcias n request between near-equals, softening the

appeal that follows.



=~

€ ~ \ ~ b
vpag K1l T[(XPCXK(XAOU}ISV EV
you and we urge in
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Pl - tapakaAéw preposition + dative (sphere/authority)
direct object main verb (coordinate)
— customary present
napakaAéw: 'call alongside' — exhort,
encourage, appeal; pairs with épwtdw to
combine request and apostolic urging.
14 bl ~ (74 \
KUplw Incod va KaBwg
the Lord Jesus that just as
Dative Dative conjunction (content of the appeal) comparative conjunction

dat. of sphere (basis of the appeal)

kUptog: 'Lord'; the appeal is made 'in the
Lord Jesus' — its authority and sphere are
Christ himself.

apposition to kupiw

tva: here introducing the content/object of
£pwt@dpev and napakaAoduev rather than
strict purpose.

nape aPete

you received

Aor Act Indic 2 Pl - mapodaufdvw
verb (comparative clause)

— constative aorist

napalapPdvew: 'receive (a tradition), take
alongside'; the technical verb for receiving
handed-on instruction (cf. 2:13).

map'

from

preposition + genitive (source)

€~ 1
nuov TO
us the
Genitive Accusative

object of mapd (source) article (nominalizes the clause)



TG
how
interrogative adverb (indirect question)

n®G: 'how'; the articular t0 n@g...
nominalizes the whole indirect question as
the object of 'received!

o

Oel VMGG

it is necessary you
Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative
impersonal verb accusative subject of infinitives

— stative present

et 'it is necessary, one must'; impersonal
verb of obligation governing the infinitives

TEPITATELV

to walk

Pres Act Inf - tepinatéw
complementary infinitive (of 8¢i)
— customary present

nepunatéw: lit. 'walk about'; a Semitic
metaphor (halak) for the whole conduct of

that follow. life — Paul's favorite ethical verb.
\ b4 /4 ~ \
Kol APECKELV Oe KaBwg
and to please God as
coordinating conjunction Pres Act Inf - dpéokw Dative comparative conjunction

complementary infinitive (coordinate) dat. of object (the one pleased)

— customary present

dpéokw: 'please, accommodate'; here the
goal of the walk — to please God, the
standard of Christian conduct.

Kal
indeed

adverbial/ascensive kal

UaAAov
more
comparative adverb (degree)

uaAAov: 'more, rather'; the keynote of the
chapter's ethics — 'all the more, a
sanctification without ceiling (cf. v.10).

TIEPLITATEITE va
you are walking that

Pres Act Indic 2 Pl - nepinatéw

verb (parenthetical comparison)
— progressive present

nepinatéw: the affirming parenthesis —
they already walk this way; Paul commends
before he commands.

conjunction (resumes the appeal’s content)

tva: the appeal's tva resumed after the long
comparison — its real burden lands here.

TEPLOCEVNTE

you may abound

Pres Act Subj 2 Pl - mepiocedw
subjunctive (content of appeal)

— progressive present

nepiooevw: 'overflow, abound, excel'; not
mere maintenance but ever-increasing
growth in obedience.



7 otdate yap tivag mapayyeAiag €dwkapev vUiv ik tod Kupiov 'Incod.
For you know what charges we gave you through the Lord Jesus.

GROUND (APPEAL TO SHARED KNOWLEDGE) | YAP = Grounds the appeal: the exhortation is no novelty

but a reminder of authoritative commands already delivered 'through the Lord Jesus!

”~ ™ S

oidarte Yap Tivag mapayyeAiag

you know for what charges

Perf Act Indic 2 Pl - 0ida explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb interrogative adj. (indirect question) direct object of 5cdkauev

— stative perfect (present sense) napayyelia: 'command, charge,

L e A e — instruction'; a military/official term —
- P . P , these are authoritative directives, not
meaning); the recurring 'you know' of the

letter, appealing to their settled memory. suggestions.
£dWKauev ITAY o1 T00
we gave you through the
Aor Act Indic 1 P1- §{8wpt Dative preposition + genitive (agency/authority) Genitive
verb (indirect question) indirect object article

— constative aorist

didwyu: 'give'; here 'give a charge, i.e.
deliver commands — looking back to the
founding mission.



”~ ™ -

4 2 ~
Kuplov Inocov

Lord Jesus
Genitive Genitive
object of & (authority behind the charge) apposition

kUptog: 'Lord'; the commands derive their
authority from the Lord Jesus, not from
Paul's own person.

3 ToUto ya&p €0ty BEANUA ToD B£0D, 0 dylaouoc VUGV, dréxeobat LUAC Ao TG TOPVELXG,

For this is the will of God, your sanctification: that you abstain from sexual immorality,

THESIS OF THE SECTION ~ YApP  The heading of the ethical body: God's will = your sanctification,

defined first negatively as abstaining from sexual immorality.

~ Ié b4 7
Tovuto Yap EOTLIV 682\1’]}1“
this for is will
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative
subject (forward-pointing demonstrative) main verb (copula) predicate nominative (anarthrous, qualitative)
obtog: 'this'; cataphoric — it announces — stative present 0éAnua: 'will, what is willed'; anarthrous
what follows, unpacked by the appositional and fronted — 'a (matter of) God's will is
phrases. this!
~ ~ € € \
TOL OcoD o AYLXOUOG
of God the sanctification
Genitive Genitive Nominative Nominative
article subjective genitive (God wills it) article apposition to Tooto (defining)

aylaoudg: 'sanctification, holiness'; the
process and state of being made holy — the
controlling theme of vv.3-8.



VUGV
your

Genitive

objective genitive (you are sanctified)

anéxesOa

to abstain

Pres Mid Inf - dméyw

epexegetical infinitive (defines dyiaoudc)
— customary present

dméxw (mid.): 'hold oneself off from,
abstain'; the first concrete content of
sanctification.

tiig
the
Genitive

article

TopPVELAG
sexual immorality
Genitive

object of &nd (separation)

nopveia: 'sexual immorality, fornication';
the comprehensive term for illicit sexual
conduct, rife in the pagan world.

VMGG
you

Accusative

accusative subject of infinitive

4 €1déval €KaoToV LUGOV TO EXUTOD OKEDOG KTAGOL £V (ryLAOUG Kol TIUT,

that each of you know how to acquire his own vessel in holiness and honor,

POSITIVE SPECIFICATION | ASYNDETON

The positive counterpart to abstaining: each is to

master/acquire his own 'vessel' — likely his body or his wife — in holiness, not lust.

)

P

Ao
from

preposition + genitive (separation)

eld€va

to know

Perf Act Inf - 0ida

epexegetical infinitive (parallel to dréyeafo)
— stative perfect (present sense)

oida: 'know how, understand'; here 'know
how to' + complementary infinitive — to
have the skill of mastering oneself.

£kactov

each

Accusative

accusative subject of infinitive

€kaotog: 'each one'; individualizing —
sanctification is the duty of every member,
not the group abstractly.

VUGV
of you
Genitive

partitive genitive

\
TO
the

Accusative

article



”~ ™ ™ = Y

£VTOD okebOGg KTaoOat EV

his own vessel to acquire/master in
Genitive Accusative Pres Mid Inf - ktdopat preposition + dative (manner)
genitive (reflexive possession) direct object of ktdaOon complementary infinitive (of ei§évat)

£auto0: 'his own'; the emphasis on 'one's okebog: 'vessel, instrument'; — customary present

own' fits both readings of oxebog — one's metaphorically either the body (2 Cor 4:7)

ktdouat: 'gain, acquire, take for oneself'; if
own body, or one's own wife. or the wife (1 Pet 3:7) — the latter widely . }:l' . ) 'q . .
) ) wife, 'take a wife'; if 'body, an extended

favored here given the marital context. . .
sense 'gain mastery over' — the present

favors ongoing control.

(4 ~ \ ~

aAYylaxouw Kol Tiun

holiness and honor

Dative coordinating conjunction Dative

dat. of manner dat. of manner (coordinate)
aylaoudg: 'sanctification, holiness'; the Tiph: 'honor, value, respect'; the opposite of
manner of right acquisition, echoing v.3's treating the body/spouse as an object of
theme word. mere passion.

5 un év nabet émbouiag kabdmep kat T €0vn ta un €100t Tov Bedv,
not in lustful passion like the Gentiles who do not know God,

NEGATIVE CONTRAST | asynpeTon —The antithesis to 'holiness and honor': not the lustful passion

characteristic of the God-ignorant Gentiles — a pagan/Christian boundary marker.

\ b 7 b 7
un EV naOel emOupiag
not in passion of lust
negative particle (with implied infinitive) preposition + dative (manner) Dative Genitive
un: the negative proper to non-indicative dat. of manner (antithesis to v.4) attributive/descriptive genitive
moods/infinitives — here negating the nd0og: 'passion, strong feeling'; in vice-lists émbupia: 'desire, craving'; neutral in itself
manner of ktdoBat. a negative term — uncontrolled, but here, joined to nd6og, the sinful craving

consuming desire (cf. Rom 1:26). of disordered appetite.



”~ ™ - ™ - )

14 \ \ f b4
KaBdmep Kol ™ €0vn

just as also the Gentiles

comparative conjunction adjunctive kol Nominative Nominative
kaOdmep: 'exactly as, just like'; a article subject of the comparison (nominative as point of
strengthened kabwg, drawing the sharp comparison)
comparison with the pagans. £0vog: 'nation'; plural T #0vn = the (pagan)

Gentiles — here as a moral category, those
outside the covenant.

T un £100ta 0V
the (ones) not knowing the
Nominative negative particle (with participle) Perf Act Ptc - Nom Pl Neut - o8« Accusative
article (substantizes ptc.) attributive participle (describes €9vn) article

— stative perfect (present sense)

o1da: 'know'; 'who do not know God' — the
root of pagan immorality is ignorance of
God (cf. Rom 1:28).

Ocov
God

Accusative

direct object of eiddta

6 TO ur) UmepPatvelv kKai TAEOVEKTELV £V TG TPAYUATL TOV AOEAPOV avTOD, d1dTL Ekd1K0G KUPLOG TTEPL
TAVTWYV TOVTWV, KABWE Kal mpoeimapey DUV Kai diepaptupdpeda.

that no one transgress and defraud his brother in this matter, because the Lord is an avenger

concerning all these things, just as we also told you beforehand and solemnly testified.

FURTHER SPECIFICATION + WARNING | AsynDETON A third infinitive of God's will: not to overreach or
defraud a brother in 'this matter' (sexual sin against another), grounded in the warning that the Lord

avenges.



1 \
2 un
the not
Accusative negative particle (with infinitive)

article (nominalizes infinitive)

unepPaivery Kol

to transgress and

Pres Act Inf - Orepfaivw coordinating conjunction
articular infinitive (parallel to v.3 dnéyeoOat)

— customary present

unepPaive: lit. 'step over' a boundary;
'transgress, overreach' — a NT hapax, here
of trespassing on another's rights.

=

TIAEOVEKTELV EV
to defraud in
Pres Act Inf - mAeovektéw preposition + dative (reference)

articular infinitive (coordinate)
— customary present

mAeovektéw: 'take advantage of, defraud'
(from mAeovedia, 'greed"); to exploit
another for one's own gain — here sexually.

N

170 MPAYMATL

the matter

Dative Dative

article dat. of reference (the matter at hand)

npdypa: 'matter, affair'; the article (t®)
points to the specific matter under
discussion — the sexual sphere of vv.3-5.

OV adeA@ov

the brother

Accusative Accusative

article direct object (the one wronged)

adeAgdg: 'brother'; the wronged party is a
fellow believer — sexual sin is also a sin
against the community.

avTo’ dot

his because

Genitive causal conjunction

genitive of relationship Si611: 'because' (514 + 6t1); introduces the

motivating ground — divine retribution.

=

™ - ™

b /4 4

£kd1KoC KUP1LOG

avenger the Lord

Nominative Nominative

predicate nominative subject (anarthrous, but definite)
£kdikoc: 'one who exacts justice, avenger"; kUp1oG: 'Lord'; anarthrous yet definite ('the
God/the Lord vindicates the wronged — Lord'") — the eschatological Judge who

the deterrent against exploitation. avenges.

e

\ 7
TEPL TTAXVTWYV
concerning all
preposition + genitive (reference) Genitive

attributive adjective
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4
TOUTWV KaBwg Kol
these things just as also
Genitive comparative conjunction adjunctive ki

object of mept (demonstrative)

obtog: 'these'; sums up the sins of vv.3-6 as
a class the Lord will judge.

”~ - - ™ -

vuiv Kol dtepaptupaueda
you and we solemnly testified

Dative coordinating conjunction Aor Mid Indic 1 Pl - Stapaptiopopat
indirect object verb (coordinate)

— constative aorist

Srapaptipopat: 'testify solemnly, charge
earnestly' (814 intensive); a weighty,
witness-invoking warning.

7 0V yap ékaAecev NUAG 0 O€0g émt akabapoiq GAN' €V aylaoud.

For God did not call us for impurity but in sanctification.

GROUND (THE NATURE OF THE CALL) = YAp Grounds the warning in the very purpose of God's call:

not toward impurity but within the sphere of holiness — calling and conduct must cohere.

TUPOEITTAUEV

we told beforehand
Aor Act Indic 1 Pl tpoAéyw
verb (comparative clause)

— constative aorist

npoléyw: 'say beforehand, forewarn'; the
warning is not new — it was part of the
founding instruction.



N ™ -

I \ b4 Ié € ~
ov yap EKAAecEV Nuag
not for called us
negative particle (indicative) explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative
main verb direct object
— constative aorist
koAéw: 'call, summon'; the effectual call to
salvation — its goal defines its moral
demand.
[4 1 b \ b4 ’7
0 Oe0g Ml akaBapoia
the God for impurity
Nominative Nominative preposition + dative (purpose/basis) Dative
article subject én{ + dat.: here of the basis or condition — object of éri (the rejected goal)
'on the basis/for the purpose of ' impurity; &kaBapoia: 'uncleanness, impurity';
the call was not toward that end. moral/sexual defilement — the antithesis
of aylaoude.
) 1 b € ~
GAA Y ayloaop®
but in sanctification
adversative conjunction (strong) preposition + dative (sphere) Dative

GAAd: 'but'; the strong contrast setting
holiness against impurity.

dat. of sphere (the realm of the call)

aylaopdg: 'holiness'; note the shift of
preposition — not énti (‘toward, of
impurity) but év (‘within the sphere of, of
holiness).



8 toyapolv 0 GOeT®V 0UK GvOpwmov aBeTel GAAX TOV B0V TOV Kol d1ddvTa TO Tvedpa avToD TO Ay1oV €ig

Dudc.

Therefore the one who rejects this rejects not man but God, who also gives his Holy Spirit to you.

STRONG INFERENCE / CONCLUSION

toryapodV  The emphatic conclusion of the sanctification unit:

to spurn the call to purity is to spurn not the apostle but God himself, the giver of the Holy Spirit.

[ 4

TO1YapOOUV 0

therefore the (one)

inferential particle (emphatic) Nominative

Totyapodv: 'for that very reason then'; a article (substantizes ptc.)
rare, weighty triple particle drawing the

solemn conclusion.

aBeT@dV

who rejects

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - d0etéw
substantival participle (subject)

— gnomic present

G0etéw: 'set aside, reject, nullify'; to treat
the instruction as having no authority —
used absolutely here.

OUK
not

negative particle

v b4 ~
avOpwmov aOetel
man he rejects
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - aBetéw

direct object (anarthrous, qualitative) main verb

&vBpwmog: 'human being, man'; 'not a mere
man' (i.e. Paul) — the rejection reaches

— gnomic present

. 40etéw: the same verb resumed as the
higher. L o .
finite verb — the act of rejecting, now with

its true object named.

GAAQ
but

adversative conjunction (strong)

™oV
the

Accusative

article



”~ ™ - ™ e

Ocov ™oV Kal ddovta

God the (one) also who gives
Accusative Accusative adjunctive ki Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - §{dwpt
direct object (the true object of rejection) article (substantizes ptc.) attributive participle (describes 0gdv)

— iterative/customary present

S8t 'give'; the present (NA28/SBLGNT)
stresses God's continual giving of his Spirit
— the very Spirit who sanctifies, making

purity God's own concern.

0 nvedpua aUTOD 0

the Spirit his the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object of Si86vra genitive of possession article

nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, agent of
sanctification — so impurity grieves the
indwelling God.

ayiov €ig VUGG
Holy to you
Accusative preposition + accusative (direction/recipient) Accusative
attributive adjective (second-attributive position) €lc: 'into, to'; here virtually 'to/into you' — object of eig

&ytoc: 'holy'; the appositional 'his Spirit, the Spirit is given into the believers

the Holy one' underscores that the Spirit themselves.
given is the Holy Spirit, fitting the call to

holiness.



O Tlepi de T PrAadeApiag o0 xpelav Exete YpA@eLv LUV, abTOl Yap LUELG O0didakTol éoTe €1¢ TO dyamndv
aAANAovg
Now concerning brotherly love you have no need for anyone to write to you, for you yourselves are

taught by God to love one another;

New Topic | [Igpi 8¢  The 'now concerning' formula opens a new subject — brotherly love — with

the gracious paralipsis that they hardly need instruction, being God-taught.

~ ™

Mept o¢ Tiig @A adergiag

™ - - -~

concerning now the brotherly love
preposition + genitive (reference; topic marker) transitional conjunction Genitive Genitive
nepl 8¢: a formula introducing a new topic, article object of mepi (topic)

often one raised by the readers themselves

@hadelpia: love of brother/sister' (¢piAog
(cf. 1 Cor 7:1).

+ &8eA@dc); originally of literal siblings,
transferred to fellow believers.

I 7 v 7
ov XpEwav EXETE YPOPELY
not need you have to write
negative particle Accusative Pres Act Indic 2 Pl - éxw Pres Act Inf - ypdow
direct object of &xere main verb epexegetical infinitive (of xpeiav)
xpeia: 'need'; xpelav €xw + infinitive = 'have — stative present — customary present
need to' — here softened: 'you have no
o y £xw: 'have, hold'; in the idiom xpefav &xew, ypdow: 'write'; the infinitive specifies the
need for [one] to write! ) . il
to have need! need — Paul gently disclaims the need even

as he writes.
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vuiv avtol Yop VMETG

to you yourselves for you
Dative Nominative explanatory conjunction Nominative
indirect object intensive pronoun (with subject) subject (emphatic pronoun)

LS| (A : 1 1
avtdg: 'self'; intensive — 'you yourselves,
stressing their own God-given competence

in love.
Oeo0didaktol £0TE €lg T0
taught by God you are to the
Nominative Pres Act Indic 2 P1 - iuf preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
predicate nominative (verbal adjective) main verb (copula) article (nominalizes infinitive)
0e0didaktog: 'God-taught' (Bedg + — stative present

d18aktdg); a coinage, perhaps echoing Isa
54:13/Jer 31:34 — instructed directly by
God, not just by men.

ayamnav aAAnAoug

to love one another

Pres Act Inf - dyamdw Accusative

articular infinitive of purpose/content (gi¢ t6) direct object (reciprocal pronoun)

— customary present aAAAwv: 'one another'; the reciprocal love

that knits the community.
Gyandw: 'love'; the content of their God- 4

teaching — self-giving love directed toward
fellow believers.



10 kol yap moleite abTo i¢ TdvTac Toug &deApovg Tovg €v GAn tf Makedoviq. mapakadobuev 8¢ DUAC,

adeAol, meptooevEY UdAAoV,

for indeed you are doing it toward all the brothers throughout the whole of Macedonia. But we urge

you, brothers, to abound the more,

CONFIRMATION + RENEWED APPEAL

Kalyap Their love is no theory — they already practice it

across Macedonia; yet Paul, with his keynote 'the more, presses them to grow still further.

=

\
Kol
indeed
ascensive kai (with ydp)

Kkal ydp: 'for indeed, for in fact'; confirms
the claim of v.9 with evidence.

yap
for

explanatory conjunction

=

O

~ k) 1
TOLELTE avTo
you are doing it
Pres Act Indic 2 Pl noiéw Accusative

main verb direct object (refers to loving)
— progressive present

notéw: 'do, practice'; their love is an active,
ongoing practice, not mere disposition.

b 7 \ bl \

€16 TTAVTXG TOLG (X8€)\(POUC

toward all the brothers

preposition + accusative (direction of love) Accusative Accusative Accusative

attributive adjective article object of ei¢ (the loved)
adeAgdg: 'brother'; the recipients of their
love — believers beyond their own city.
\ b (’A ~

TOoLG EV OAN ™m

the (ones) in whole the

Accusative preposition + dative (place) Dative Dative

article (with prepositional phrase) attributive adjective article



Makedovia
Macedonia

Dative

dat. of place

Makedovia: the Roman province of

Macedonia (capital Thessalonica) — their

love reached the whole region.

TOPAKXAOTUEV
we urge

Pres Act Indic 1 P1 - mapakaléw

main verb
— customary present

napakaléw: 'exhort, urge'; the same
appeal-verb as v.1, marking the renewed

\ € ~
O¢ VUG
but you
mildly adversative conjunction Accusative

direct object

exhortation.
adeAgoi TEPLOGEVELV UGAAOV
brothers to abound more
Vocative Pres Act Inf - tepiooedw comparative adverb (degree)

vocative of direct address

infinitive (content of TapakaAoOueY)
— progressive present

neplocevw: 'overflow, abound'; the same
verb as v.1 — love too must increase 'the
more!

HaAAov: 'more'; the recurring 'all the more'
(cf. v.1) — Christian love has no resting-
place.

11 «xat @rAotipeiobat novyadlelv kai mpaccetv ta ida kai épydlecdat taig idiaig xepoiv DUV, KabBwg DUV

TapnyyetAapey,

and to aspire to live quietly and to mind your own affairs and to work with your own hands, just as

we charged you,

\ . P .
COORDINATE EXHORTATION (SPECIFICS) Kol Love overflows into orderly living: three coordinate

infinitives — be quiet, mind one's own business, work with one's hands — countering idleness already

brewing.



coordinating conjunction

@A otiueioOat

to aspire

Pres Mid Inf - ihotipéopar
infinitive (coordinate w/ nepiooeve)
— customary present

@ulotipéopat: lit. 'love honor, be
ambitious'; here a deliberate paradox —
'make it your ambition to be unambitious,

=

novxalewv

to live quietly

Pres Act Inf - fovydlw

complementary infinitive (of piAotiueioOat)
— customary present

nouxalw: 'be quiet, be at rest'; a settled,
undisturbing life — not withdrawal but
freedom from meddling restlessness.

coordinating conjunction

to live quietly.
7 1 b4 \
TTPAXOOELY T d1x KOl
to mind/do the own things and
Pres Act Inf - tpdoow Accusative Accusative coordinating conjunction

complementary infinitive (coordinate)
— customary present

npdoow: 'do, practice, attend to'; with t&

article (substantizes adjective)

direct object (substantival adjective)

810¢: 'one's own'; ta {d1a = 'one's own
affairs, the proper sphere of attention

busybodying.

1810, 'attend to one's own affairs' — a Greek versus busybodylng

proverb for minding one's own business.
bl 7 ~ b 7 \
gpyalecOat TG 1diog XEPOLV
to work the your own hands
Pres Mid Inf - épyaCopat Dative Dative Dative
complementary infinitive (coordinate) article attributive adjective dat. of instrument/means

— customary present

gpyalouat: 'work, labor'; honest manual
work as the antidote to dependence and
idleness (cf. 2 Thess 3:10-12).

id10¢: 'one's own'; 'your own hands' — self-
supporting labor, dignified and
independent.

xeip: 'hand'; manual labor, esteemed in
Paul's own example (cf. 2:9).



VUGV
your

Genitive

genitive of possession

™

P

KaOwg
just as

comparative conjunction

iV
you
Dative

indirect object

12 va mepunatite eDoXNUOVWG TTPOG Toug £€w Kal undevog xpeiav Exnre.

so that you may walk properly toward those outside and may have need of nothing.

PURPOSE

from dependence — credibility and self-sufficiency for the gospel's sake.

va  The aim of the quiet, working life: a seemly witness before outsiders and freedom

TapnyyeiAauev
we charged

Aor Act Indic 1 Pl - tapayyéAAw
verb (comparative clause)

— constative aorist

napayyéAw: 'command, charge' (cf. the
noun in v.2); again the exhortation reaches
back to the founding instruction.

va
so that

conjunction (purpose)

TEPITTATITE

you may walk

Pres Act Subj 2 Pl - tepinatéw
subjunctive (purpose clause)
— customary present

nepinatéw: 'walk, conduct oneself'; the
ethical 'walk' (cf. v.1) now directed
outward, toward public reputation.

EVOXNUOVWG
properly
adverb of manner

eboxnuévwe: 'becomingly, decently' (€0 +
oxfipa); with outward propriety that
commends the faith to observers.

TPOG
toward

preposition + accusative (relation)

TOUG
those

Accusative

article (substantizes adverb)

™

P

v

ECW

outside

adverb (substantized: outsiders)

£ w: 'outside'; ol #w = 'those outside (the
church), non-believers (cf. 1 Cor 5:12; Col
4:5).

Kol
and

coordinating conjunction

undevog

of nothing

Genitive

objective genitive (object of need)

undeic: 'no one, nothing';
masculine/neuter — 'of no one/nothing,
i.e. dependent on none.



Xpeiav
need

Accusative
direct object of &nre
xpeia: 'need'; here the goal of self-

supporting work — to be a burden to none.

v
Exnre
you may have

Pres Act Subj 2 P - &éxw

subjunctive (purpose clause, coordinate)
— stative present

gxw: 'have'; in xpelav £xerv, 'have need' —
the dignified independence of honest labor.

13 00 0éhouev de DUAG GyVOETV, adeA@ot, TTepl TV KOIUWUEVWY, Tva ur) AuTtfjofe kabw¢ kal ot Aotrol ot un)

€xovteg eAmida.

Now we do not want you to be ignorant, brothers, concerning those who are asleep, so that you may

not grieve as also the rest who have no hope.

NEW TOPIC (DISCLOSURE FORMULA)

d¢ The 'we do not want you ignorant' disclosure opens the

eschatological section: the grief over deceased believers is met not by stoicism but by hope.

negative particle

OéAopev ¢

we want now
Pres Act Indic 1 Pl 0éAw transitional conjunction
main verb

— customary present

BéAw: 'wish, want'; o0 6éhouev OUAG
&yvoelv is a Pauline disclosure formula
introducing important teaching (cf. Rom
11:25; 1 Cor 12:1).

VUGG
you

Accusative

accusative subject of infinitive



XYVOETV

to be ignorant

Pres Act Inf - dyvoéw

complementary infinitive (of 0éAopev)

— stative present

ayvoéw: 'not know, be ignorant'; the thing

they lack knowledge of follows in mepi.

adeAgoi
brothers

Vocative

vocative of direct address

=

Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

TV
those

Genitive

article (substantizes ptc.)

KOLUWHEVWV

who are asleep

Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - kotpdopat
substantival participle (object of mepi)
— progressive present

kotpdopa: 'fall asleep, sleep'; a tender
euphemism for the death of believers —
sleep implies awakening (cf. v.16).

va
so that

conjunction (purpose)

=

un
not

negative particle (with subjunctive)

™

=

AvmtijoO¢

you may grieve

Pres Mid Subj 2 P1 - Auméw
subjunctive (negative purpose)
— progressive present

Avméw: 'grieve, be sorrowful'; the issue is
not grief itself but hopeless grief — the
kind that has no resurrection.

\ \ C 1

KO(G(OC Kol (0]} Aowrot

as also the rest

comparative conjunction adjunctive ki Nominative Nominative

article subject of comparison (substantival adj.)
Aowndg: 'remaining, rest'; oi Aowrof = 'the
others, the unbelieving world without
resurrection hope.
(¢ \ v b I4

ol un EXOVTEG eATida

the (ones) not having hope

Nominative negative particle (with participle) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw Accusative

article (substantizes ptc.)

attributive participle (describes Aotmot)
— stative present

£xw: 'have'; 'those not having hope' — the
defining lack of the pagan world (cf. Eph
2:12).

direct object of &xovreg

gAnti¢: 'hope'; the confident expectation of
resurrection, the very thing Christian faith
supplies.



14 €l yap motevopev 6Tt 'Tnools anédavev Kol GvEat, oUTwE Kal 6 Be0¢ ToLG KotunOévtag dix tod 'Inood

&&e1 oLV AUTQ.

For if we believe that Jesus died and rose, so also God will bring with him, through Jesus, those who

have fallen asleep.

GROUND (THE CREED AS BASIS OF HOPE)

yap The doctrinal foundation: the death-and-resurrection

of Jesus, confessed by all, guarantees that God will likewise raise and bring the dead believers.

€l yap
if for

conjunction (1st-class condition, assumed true) explanatory conjunction

et: 'if'; with the indicative motevopev, a
first-class condition — 'since we do believe.

=~

TMOTEVOUEV
we believe
Pres Act Indic 1 Pl - motedw

verb (protasis)
— customary present

motevw: 'believe, trust'; the shared
confession that grounds the inference.

oT1
that

conjunction (content of belief)

I ~ b4 4
Incodg anedavev
Jesus died
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - GnoBviiokw

subject (6t clause) verb (671 clause)

"Incodg: 'Jesus'; the human name, fitting in — constative aorist

1 bout his death and rising. , , . :
aclause about s death and rising anobviokw: 'die'; the first member of the

primitive creed (cf. 1 Cor 15:3).

Kal
and

coordinating conjunction

avéotn

rose

Aor Act Indic 3 Sg - aviotnut
verb (671 clause, coordinate)
— constative aorist

aviotnuu: 'rise, stand up'; intransitive aorist
— Jesus rose; note Paul uses the active
'rose, not only 'was raised



”~ ™ - ™ - )

oUtwg Kol 0 0e0g

) also the God
adverb (correlative, introduces apodosis) adjunctive kol Nominative Nominative
oUtwg: 'thus, so'; draws the parallel — as article subject (apodosis)
with Jesus, so with his own. 0edg: 'God'; the Father is the agent who will
bring the dead — divine action answering
the creed.
\ /4 \ ~
TOLG KOo1un GEV‘C“C 510( TOVL
those who have fallen asleep through the
Accusative Aor Pass Ptc - Acc Pl Masc - kotpudopat preposition + genitive (agency/mediation) Genitive
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of §ée1) 816 T0D 'Inood: construed either with 'fallen article

0 (A )
= eESEE Ao asleep through Jesus' (died as believers) or

'will bring through Jesus' — the latter
kowudopa: 'fall asleep (die)'; aorist passive widely preferred.
of the completed event — those who have

died in Christ.

'Incod aet oLV avt®

Jesus will bring with him

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - &yw preposition + dative (association) Dative

object of Sk (mediator) main verb (apodosis) obv: 'together with'; the keynote object of aUv (association)

— predictive future preposition of vv.14-17 — believers' destiny
is 'with' Christ and 'with' one another.

dyw: 'lead, bring'; God will bring the

departed in Jesus' train at the parousia —

they are not lost but gathered.



15 Tobto yap UUiv Aéyopev év Adyw Kupiov, 8Tt fUeig ol (OVTeG ol meptAetméuevol €ig TV Tapovsiav Tod
KUpiov 0V Un EOGoWUEV TOLG KOIUNOEVTAG
For this we say to you by a word of the Lord, that we who are alive, who remain until the coming of

the Lord, will by no means precede those who have fallen asleep;

AUTHORITATIVE EXPLANATION dp Paul grounds the comfort in 'a word of the Lord": the living at
Yap g g

the parousia will have no advantage over — will not outstrip — the dead in Christ.

Todto Yap vuiv Aéyopev
this for to you we say
Accusative explanatory conjunction Dative Pres Act Indic 1 Pl - Aéyw
direct object (forward-pointing) indirect object main verb
obtog: 'this'; cataphoric, pointing to the 8t — customary present

1 that follows.
cause that fofiows Aéyw: 'say, tell'; the present of solemn

declaration of authoritative teaching.

b /4 ’7 (74
EV )\OY(p KUpP10L oTl
by aword of the Lord that
preposition + dative (means/authority) Dative Genitive conjunction (content of Aéyouev)
dat. of means (basis of the claim) genitive of source/author
Aéyog: 'word, saying'; 'a word of the Lord' kUp1og: 'Lord'; the source of the word — the
— either a dominical saying or a prophetic teaching is Christ's own, not Paul's opinion.

revelation, lending divine authority.



Nueis

we

Nominative

subject (emphatic pronoun)

Nueig: 'we'; Paul includes himself among
'the living, though without dogmatizing
the timing — a hope, not a calendar.

ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

{OvTeg

living

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {dw
substantival participle (apposition to fueic)
— progressive present

{aw: 'live, be alive'; 'we the living' — those

surviving to the parousia.

ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

™

=

/4 b \ I4
T[EPIASITCO},IF,VOI €1C mv mapovoiayv
who remain until the coming
Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - teptAeinopat preposition + accusative (temporal goal) Accusative Accusative
substantival participle (apposition) article object of ei¢ (temporal goal)
— progressive present napovsia: 'arrival, presence'; the technical
, ) term for Christ's royal advent — used of an
nepthetnopat: 'be left over, remain'; those : .
. . i i emperor's state visit.

'left behind' alive until the coming — a

near-synonymous reinforcement of

{@VTEG.

~ 7 I \
TOoL KULP10L ov un
of the Lord not by no means
Genitive Genitive negative particle (with uff = emphatic) negative particle (o0 urj emphatic negation)
article possessive/subjective genitive o0 ur: the strongest negation in Greek —
'certainly not, by no means'; the living gain
no priority over the dead.
Ié \ /4

(Pe(xowpsv TOoLG KOlpl’]eevt(xg
precede those who have fallen asleep
Aor Act Subj 1 Pl- ¢6dvw Accusative Aor Pass Ptc - Acc Pl Masc - kotpdopat

subjunctive (emphatic future negation)
— constative aorist

@0dvw: 'come before, precede, anticipate';

the living will not outstrip or get there
ahead of the dead.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (object of pOdowuev)
— constative aorist

kotudopat: 'fall asleep (die)'; the departed
believers, who lose nothing by having died
first.



16 Ot a0Tog 0 KUPLOG €V KEAEVGUATL, £V GWVT] dpXayyEAou Kal v odAmiyyt Beo0, katafrostal &' ovpavod,

Kal ol VEKPOL €V XP10TH GVAGTNGOVTAL TPGTOV,

because the Lord himself, with a cry of command, with the voice of an archangel and with the

trumpet of God, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first;

EXPLANATION (THE MANNER OF THE PAROUSIA) = OTlL  The reason the dead are not disadvantaged: the

Lord's descent is heralded by command, archangel's voice, and God's trumpet, and the dead in Christ

rise first of all.

”~ -

(74 k) 1 [ 4 4
oTl aUTOG o KUP10G
because himself the Lord
causal conjunction Nominative Nominative Nominative

&tu: 'because'; grounds v.15 — the dead will intensive pronoun (with 6 xUpiog) article subject

not be left behind because of the sequence adtéc: "himself'; emphatic — 'the Lord

now described. himself' will come in person, not merely

send.

pd 4 pd ~
EV keAevopatt EV PwVi
with a cry of command with the voice
preposition + dative (attendant circumstance) Dative preposition + dative (attendant circumstance) Dative

dat. of attendant circumstance

kéhevopa: 'shout of command' (NT hapax);
a commander's or coxswain's rallying cry —
the summons that raises the dead.

dat. of attendant circumstance

@wvn: 'voice, sound'; the archangel's voice
— part of the threefold heavenly heralding.



”~ ™ ™ Ty e

apxayyélov Kol v caAmyyt

of an archangel and with the trumpet

Genitive coordinating conjunction preposition + dative (attendant circumstance) Dative

genitive of source/possession dat. of attendant circumstance
&pxdyyehog: 'chief angel' (&pxn + &yyeAog); odAmy€: "trumpet'; the eschatological
the highest order of angels (cf. Michael, trumpet signaling God's decisive
Jude 9) accompanying the advent. intervention (cf. 1 Cor 15:52; Exod 19:16).

~ 4 ) 1 k) ~

Oco00 Kataﬁnostou Tt ovpavov

of God will descend from heaven

Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - katafaivw preposition + genitive (source) Genitive

genitive of source/possession main verb object of drd (source)
0e6g: 'God'"; 'the trumpet of God' — divine — predictive future ovpavdg: 'heaven, sky'; the point of

in origin and authority, the signal of the departure of the descending Lord.

kataPaivw: 'come down, descend'; the

S Lord's bodily descent from heaven —
answering the ascent of Acts 1:11.

Kol ol vekpol v

and the dead in

coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + dative (incorporation)

article subject (substantival adjective) &v XpLot®: 'in Christ'; the union that

vekpdg: 'dead (one)'; here 'the dead in defines them even in death — they die and
Christ, the believing departed. rise as Christ's own.

Xp1ot®d avacTHoovTal TPOTOV

Christ will rise first

Dative Fut Mid Indic 3 P1- dviotnu adverb (sequence)

dat. of sphere/incorporation main verb (coordinate) npétov: 'first'; the dead rise first — the

— predictive future very priority that dissolves the

Thessalonians' fear (cf. v.15).
aviotnuu: 'rise'; their bodily resurrection —

the same verb used of Jesus' rising in v.14.



17 €merta NUEG ol {OVTEC 01 TEPIAELTOUEVOL Ga oLV 0TOIG aprarynodueda €v vepédaig i andavnotv tod

KUp1oL €1¢ d€par Kol OVTWE TAVTOTE LV KLpiw €50ueda.

then we who are alive, who remain, will be caught up together with them in the clouds to meet the

Lord in the air; and so we will always be with the Lord.

SEQUENCE (THE CLIMAX)

€merta  The sequel and climax: living and raised together are snatched up

to meet the descending Lord — and the abiding result, 'always with the Lord, is the heart of the

comfort.
i v 1 L4 ~ 1 [ ~
EMELTA NUEG ol {Ovteg
then we the (ones) living
adverb (temporal sequence) Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {dw

#reita: "thereupon, next'; marks the next subject (emphatic pronoun)
stage after the resurrection of the dead — a

sequence, not a long interval.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (apposition to nueic)
—> progressive present

(aw: 'live'; the phrase of v.15 repeated,

binding the two verses into one sequence.

~ = -

(¢ /4
o1 TEPLAEITIOUEVOL

the (ones) who remain

Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - meptAeimopat
article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition)
— progressive present
nepiheinopat: 'be left, remain'; again
echoing v.15.

=

apa
together
adverb (with gvv: simultaneity/union)

dpa: 'at the same time, together'; with oov
avToig it stresses the simultaneous, joint
gathering — living and dead together.

\
ovv
with
preposition + dative (association)

obv: 'with'; the reunion — the living are
caught up together 'with them, the raised
dead.



”~ - - ™ Ty e

avTOiC apmaynoouea v ve@éAaig

them we will be caught up in clouds
Dative Fut Pass Indic 1 Pl - &prdlw preposition + dative (place/means) Dative
object of a0 (the raised dead) main verb dat. of place/means
— predictive future ve@éAn: 'cloud'; the cloud of theophany

and the Son of Man's coming (Dan 7:13;

apnalw: 'seize, snatch, carry off
prdd 4 Acts 1:9) — the vehicle of the gathering.

(suddenly)'; the source of 'rapture' (Lat.
rapere) — a sudden, forcible catching-up by

God.
bl bl 1é ~ ’7
€10 ATTAVTH OV TOVL KULpP10OL
to meeting of the Lord
preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Genitive Genitive
object of ei¢ (purpose) article objective genitive (the one met)

dndvtnoig: 'meeting'; often the formal
going-out of citizens to welcome a visiting
dignitary and escort him in — fitting the
napovcia imagery.

€i¢ apa Kol oUTWG
in air and so
preposition + accusative (place) Accusative coordinating conjunction adverb (result/manner)
object of ei¢ (place of meeting) oUtwg: 'thus, in this way'; introduces the

abiding outcome — the real point of the

anp: 'air'; the lower atmosphere — the
whole passage.

meeting-place between earth and heaven
where the Lord is met.



=

TAVTOTE
always
adverb (time)

navrote: 'always'; the unbroken
permanence of the union — no further
parting.

\
ouvv
with
preposition + dative (association)

ovv: 'with'; the climactic 'with the Lord' —
the essence of Christian hope, surpassing
all questions of timing.

18 “Qote mapakaAeite GAARAOUVG €V TO1G Adyo1¢ TOUTOLG.

Therefore comfort one another with these words.

4 bl /4
KUPLW goopeba

the Lord we will be
Dative Fut Mid Indic 1 P1 - eipi
object of v (association) main verb (result clause)

— predictive future

elul: 'be, exist'; the future of unbroken
being-with — the consummation of
salvation.

RESULT / APPLICATION = ‘Q0TE The pastoral upshot: the doctrine of the parousia is given not to

satisfy curiosity but to console — they are to comfort one another with this very teaching.

“Qote
therefore
inferential conjunction (result)

Qote: 'so that, therefore'; with the
imperative it draws the practical

consequence from the foregoing teaching.

TapakaAeite

comfort

Pres Act Impv 2 Pl mapakaAéw

imperative (exhortation)

— customary present (ongoing command)

napakaléw: 'comfort, encourage, exhort';
here the consoling sense — mutual comfort
grounded in resurrection hope.

aAAnAovg v

one another with

Accusative preposition + dative (means)
direct object (reciprocal pronoun)

dAAAAwV: 'one another'; the comfort is a
community task, not merely apostolic —
mutual ministry of hope.



TOiG
the

Dative

article

Aoyorg TOUTO1

words these

Dative Dative

dat. of means (instrument of comfort) demonstrative (attributive)
Aéyog: 'word'; 'these words' — the very 00toG: 'these'; anaphoric — pointing back
teaching of vv.13-17 is the instrument of to the words just spoken about the
comfort. parousia.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few places carry interpretive or text-critical weight: at v.1 the
printed text includes kabwg kal nepinateite (‘as indeed you are walking'), present in
the main editions though absent from some witnesses; at v.8 the printed participle is
the present 8186vta ('gives, NA28/SBLGNT) rather than the aorist §6vta of some
witnesses; at v.11 the editions read i6{aig ('your own') before xepotv, which a few
witnesses omit. The chapter has 18 verses; none is legitimately omitted by the critical
text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



